
Sich verabreden – darsi appuntamento, mettersi d’accordo per fare qualcosa 

die Frage, die 
Fragen 

domanda die Antwort, die 
Antworten 

risposta 

  positiv positiva negativ negativa 

Gehen wir ins Kino? Andiamo al 
cinema? 

Ja, gern(e). 

Okay. 

Klar, warum nicht? 

Si, volentieri. 

 

Certo, perché no? 

Nein, das geht 
leider nicht. 

Nein, ich kann 
nicht. 

No, purtroppo non 
è possibile. 

No, non posso. 

Gehen wir heute ins 
Kino? 

Andiamo oggi al 
cinema) 

Ja, das passt. 

Ja, das geht. 

Si, va bene. Heute habe ich 
keine Zeit. 

Heute kann ich 
nicht. 

Oggi non ho tempo. 

 

Oggi non posso. 

 

heute oggi 

morgen domani 

übermorgen dopodomani 

heute Morgen stamattina 

heute Mittag oggi a mezzogiorno / all’ora di pranzo 

heute Nachmittag oggi pomeriggio 

heute Abend stasera 

morgen früh domani mattina 

morgen Mittag domani a mezzogiorno 

morgen Nachmittag domani pomeriggio 

morgen Abend domani sera 



nächste Woche settimana prossima 

das Kino – ins Kino il cinema 

das Theater – ins Theater il teatro 

das Konzert – zum Konzert il concerto 

die Kneipe – in die Kneipe il pub 

das Restaurant – ins Restaurant il ristorante 

Gehen wir etwas essen? andiamo a mangiare qualcosa? 

Gehen wir etwas trinken? andiamo a bere qualcosa? 

  

die Verabredung, die Verabredungen l’appuntamento 

=> eine Verabredung treffen = darsi appuntamento 

der Termin, die Termine l’appuntamento “ufficiale” (medico, dentista, commercialista…) 

=> einen Termin vereinbaren/ machen = prendere appuntamento 


